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51 fíonvéd siroünáL
A néma temetőben nyugszanak.
Nehéz öröksötét rögök alatt.
Orczáikon nincs gyáva szemfedél. 
Koporsójok sincsen hiú pompában,
Se rang, se mód, nincs törpe, nincs kevély 
Egyenlők mind az igaz halálban,
Keblökből a vér egy mederbe folyt.
A harcz után hogy itt találkozának.
Sok éve már és mégis él a holt,
Elhagyja olykor a nyugalmas ágyat.

Talán földindulás zavarja fel,
Minő akkor rázá e sártekét ?
Nem, most csak a kegyelet ünnepel, 
Tisztelve a szabadság istenét . •
Mi nem tehetjük azt, a mit ők tettek,
Mi már nem lehetünk félistenek !
.. Talán mégis halt a magyar dicsőség, 
Istennek fiai ti véletek '?

Nem halt meg az. mig a magyar kar él, 
Mig ereinkben véretek buzog!
Habár lenyügzé a Tiszavirág 
S vele az alkotmányos zsarnokok.
Nem halt meg az! De mikor jön idő. 
Melyben kardunkkal megmutatjuk azt. 
Hogy e hazában egy ur a magyar.
S kikergetünk innen midnen pimaszt!

Sírotokon busán sóhajtva ül meg 
Az esti szellő és fel-felzokog, 
Falombokon, tépett virágokon 
Szüztiszta harmatkönnye ott ragyog.
A domb mélyén, korhadt csontok között. 
Mi az. mi olyan bántólag zörög ?
Tán a jelen, mely a múltnak porát 
Feltúrja, hogy táplálja önmagát.
Nem. - féreg az! Kedvére élhet ott, 
Nem mozdul semmi a kiholt magányban. 
Hallgatnak, óh miért kell hallgatniok ! ? 
Hallgatnak ők az örök éjszakában

■gr Magyar Színpad az
Elsőrendű tagokból 
álló jeles társaság vasárnap, aug.

Otthon kerthelyiségében.
3-án kezdi meg működését. Kitűnő és változatos műsor, 

országos hirü művészek és művésznők fellépte.
Tisztelettel : az OTTHON bérlője.
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Garantirozott hirek.
(I I) Személyi hirek. Gróf Dégenfeld József 

Kis-A/.siában, Cserkesz hazában — vagy pedig a Da- 
rabos-utcza környékén nyaral. — Simonffy Imre agg 
polgárnagy szőllöjében ültetett kukoricza földjén élvezi 
a tengeri fürdő gyönyöreit — ez olcsóbb. - - Papp 
László városi szeszfurvézert még mindég nem verték l 
meg, megverte ellenben a balszerencse Márk Kndrét. | 
ki sötét bánatával egyetemben Londonba bujdosott. — 
Komjáthy János volt színigazgatónk a nyári hónapok 
ban az éhtifusz ezimü betegséggel szórakozott. Makó 
Lajos jelenlegi igazgatónk pedig annyira beleszeretett 
Csokonai Vitéz Mihályba, hogy a múlt héten ünnepé- | 
Ívesen felhívta emlékkerti szobrát egy eredeti darab 
megírására. — Pauszt Elek pénzügyigazgató kél uj 
adónemet talált ki. Mindkettőt karácsonyi ajándékul fog- . 
jak kapni Debreczen polgárai. — Komlóssy Arthur vá­
rosi főjegyző a jövő évben saját szobrát fogja lelep- j 
leztetni. Dr. Bayer Ferenc/ kereskedelmi akadó- J 
miai igazgató kézikönyvet irt a gyakorlati érettségi 
vizsga következményeiről. — Hazafi Veray János a 
szabadságszobor leleplezésére azért jelent meg városunk­
ban, mert a szoborbizottság elnökétől Kom lossy Arthurtól 
sajtit nevére szóló meghívót kapott. Tóth Kálmán arany 
kecske az önálló vámterület határait az ipartestület 
békéltető bizottságával már végleg megszabatta. Szá- 
vay Gyula titkár városunkban időzik. A ..Szabadság" 
ezimü újság egy hét óta még nem változtatott felelős j 
szerkesztőt, Kulimáz Imre haja is ősz még mindig. — 
Gyöngyösi Ku Viktor gésa gimnáziumi igazgató tan­
folyamát a jövő hónapban ismét megnyitja. — Szomjas 
Péter közrendül' a csicsogón delirum tréberben meg- j 
betegedett. — Mile Pál r. fogalmazó a dominó sport- j 
tál egyszer és mindenkor felhagyott.

(—1 A tetétleni ecclésia — ugyhallik — meg- ; 
ürült. A távozó lelkésznek ezúttal nem \\'lassies, hanem 
a debreczeni pénzügyigazgató fejezte ki elismerését I 
buzgó szolgálatai felett.

(§) A kánikullai meleg a református kört is kitá- ! 
gátolta. Csak a kör középpontja nem akar tágítani.

(*) Az emlékkertben 3 tribünt csináltak a szobor­
leleplezésre. Csiky Lajos a kert délnyugati sarkában ! 
álló kioszk tetején fog ülni és rendjelét tízszeres nagyi- j 
tásu rajzban is be fogja mutatni. É kép a kioszk belső 
helyiségeiben lesz kiállítva.

(&) Szögyény János nem megy el a szoborlelep­
lezésre. Se a sok szónak, se a bornak, se a leleple­
zésnek nem barátja.

(—) Legújabban az adó elengedéseknél a vihar 
Karokat is tekint--tbc veszik. Nem csoda. A most folyó ; 
kiegyezési tárgyalások azt mutatják hogy a Széli is I 
csak olyan elemi csapás a magyar gazdára, mint volt 
a szabályozás elölt a Tisza.

(••) A braganzai herczeg akkor megy a tengerre, 
ha a hínárból sikerül szárazra juttatni.

- 1 A matrózok között nagyobb előmenetelt is
toliét az ifjú királyi livrczeg. Erős hajlama van a mat­
róz szokások iránt.

0 Dobreczon, 1902. augusztus 3.

(?"?) Az ispotály templom tornyára is lesz hát 
óra. Még csak a r kalb, temető kápolnájára is kellene 
egyet tenni. Márk Endre most sohase tudja megha- 
zilani az ó raj fit.

(&) Szögyény János diszmagyarban vesz részt a 
szoborleleplezésen. A koszorúját Béni fogja elhelyezni

- o) A podeszta tegnap ülte 30 éves jubileumát. 
A harminczegyediket már hihetőleg nyugalmasabban 
üli meg.

(t) Végh Gyula is 30 éves hivatalnok. <") azonban 
jobban sz-.-retné ha nem árulták volna el ezt a — nők 
előtt.

(.) A kuglizó egylet ülésén Fnuszt pénzügyígaz- 
gató elnökölt. Ezek szerint ismeri a kuglizó pénzügyi 
helyzetét. El lehetnek rá készülve, hogy ezentúl min­
den zsinór dobás után adót kell fizetni.

(.') Wiassics miniszter Debreczenbe jön. Vájjon 
lesz-e valami rendjel a mellén ? Csak nem hagyja magát 
Csiky Lajostól lefőzni !

Eddig i4 koszorút tesznek a szabadságszo­
borra. <4 koszorú se fogja eltakarni a magvar szabad­
ság tövis koszorúját.

(!!!) Hamis egykoronások vannak forgalomban. 
Régi dolog. Minden egy ko on ás hamis. Sokkal keve­
sebbet lehet érte venni, mint az ember gondolná.

(o) A debreczeni tímárok a kormány 12,000 
korona értékű gépet akart ajándékozni, csak azt kö­
tötte ki, hogy használni is lógják azt. A tímárok visz 
szautasítottak az ajándékot. Nagyon helves. Nem is 
tehetnek ígéretet senkinek, hogy dolgozni fognak.

(**) A kutyákat irtják Debreczenben. Szájkosár 
nélkül nem szabad járni egynek sem. Tisza István 
most ide jön a előtúrt tanulmányozni.

(!) Wahr man Ernő pisztolyt szegzelt a házi gaz­
dájára. Ez esetben nem csak a pisztoly, de a vendég­
jog is Csütörtököt mondott.

(~) Reperálgatják az általános házbéradót Deb­
reczenben. A mi házi finánczunk, üldögélvén a bode- 
gában. kasziros lány ölében, azt dalolja erre:

Húzzad csak, húzzad csak keservesen, 
Igazságom mégis nekem leszen.

( I Valóságos szoknyaháboru van Francziaország- 
ban az apácza-iskolak bezárása miatt. Erre már igazán 
el lehet mondani, hogy hosszú a szoknya, (a papoké) 
de rövid az ész, (ez már nem a papoké).

(-4 Általános feltűnést kelt. hogy a helybeli 
m. k. pénzügy igazgatóság tisztikara megjelen a honvéd­
szobor leleplezésén Eisenmann vezetése alatt. — Szép 
ez a vasmagyar lelkesülés. csak azután helyszíni szem­
lét ne tartsanak a koszorúk gyártói fölött az augusztus 
4 én bekövetkezendő III oszt. kereseti adó kivetése ér­
dekében ! Mert hiába, mar az magyar közmondássá 
vall a közösügyes harmincz év alatt : Timeo Danaos et 
don a ferenles — kivált ha fináncz !

(-“) Torontáimegye főispánja idegbeteg, téboly­
dába kellett mennie. És ezt az urat egy évvel ezelőtt 
a Széli neveztette ki főispánnak. Ugv látszik, alaposan 
reformálja a közigazgatást Torontáliján !

Piket mellények kifogástalanul

Antal
kelmefestő és vegytisztító Intézetében eszközöltetik
Debreczen, Szóchónyi-utcza 42. sz.

Üzlethelyiség az utczára
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(*) Népgyüléseznek Budapesten a kis leányok 
megrontói ellen. De mire való ez? Hisz az egész „ügyet“ 
segítség nélkül is agyonütötte már a fővárosi rendőrség.

(•) A debreczeni papjelöltek nevét olvasva már 
is látjuk kié lesz a pálma?

Szilágyi Imre,
DiószEgi Mihály,

Bartók Jenő,
Illyés ÉndrE,

Balthazar DezSő 
Jánossy ZolTán,

IllYés Endre,
Marjai PÉter,

Csánky BéNjámin,
Diószegi Mihály,

Tóth Iózsef,
RÁcz Károly,

GsánKv Béni.
(8) Azt újságolja egy debreczeni újság, hogy a 

múlt hó 30 án egyetlen halott sem volt a városban. 
Ennek valószínűleg az az oka, mikép a végrehajtók 
még nyári szabadságidejüket élvezik és távol vannak.
No, de hát a mi késik, nem múlik !

(?) A budapesti közös hadseregbeli zenekarok 
kartelt kötöttek a honvéd zenekar ellen; nem ját­
szanak ott, a hol egyszer a honvéd zenekar működött. 
És mit tesz ezzel szemben a hazafias fővárosi nép ? 
Szent lelkesedéssel dupla bcléptidijakat fizet a közös 
rezesbandáknak.

(3) A zala-szent gróthi katholíkus legényegylet 
Ferencz József braganzaí herezeget védnökévé vá­
lasztotta.

3 A lapok azt írják, hogy ha a braganzai her­
ezeg botrányos perét Londonban letárgyalják, az ifjú 
hadnagyot áthelyezik a tengerészeihez. Természetes — 
hisz rajong a matróz husért.

(ff) Koszorús Lajos bátyánk unalmas óráiban 
elhatározta, hogy vagy egy tanácsnoki— vagy az újon­
nan megüresedett nagyváradi püspöki állást fogja meg­
pályázni. Két eset áll fenn. Vagy lesz belőle bukott 
tanácsnok, vagy nem lesz váradi püspök.

Nyomós ok !
Miért boesájtotta cl a szobalányát a doktornő ! 
Mert nagy lábai voltak: Valahányszor eldugtam 

este férjem czipöjét, hogy cl ne mehessen, mindig oda­
kölcsönözte az övéit.

Czélzás.
Báró a szolgájához.-. Most, hogy én házasodtam, 

maga is meg akar nősülni ? Hogyan jött erre a gondo-

Üzletvezetőségünk veszedelemben.
A helyi lapok után.

üebrecsen, julius 25.
A debreczeni üzletvezetőséget feloszlatják. Hallat­

lan gyalázat. Mi lesz velünk, gyors segítséget kérünk.
Debrecsen, julius 26.

Nem is olyan biztos, hogy feloszlatják városunk 
büszkeségét, az üzletvezetőséget. De ha feloszlatják, 
akkor majd síkra szállunk. Elébb azonban a városi ta­
nács Szent Péternek sem tesz egy lépést sem.

Debrecsen, julius 27.
Magán értesülés alapján egész határozottsággal Ír­

hatjuk, hogy az üzletvezetőséget feloszlatják és a vasút 
igazgatóságot Miskolczra helyezik át. Még ez lesz a jó 
finom görögkeleti tubák.

Debrecsen, julius 28.
Az üzletvezetőséget feloszlatják ugyan, de a vasút 

igazgatóságot nem Miskolczra, hanem Kabára helyezik.
Debrecsen, julius 29.

Az üzletvezetüség feloszlatása után nem Kábán 
hanem Hajdu-Sámsonban lesz vasutigazgatóság. Örvend­
jünk neki.

Debrecsen. szeptember 5.
Az üzletvezetőséget csakugyan feloszlatták. Nem 

maradt Debreczenben vasutas — csak egy bakter. A 
notabilitások között az államvasutakat ezután ő fogja 
képviselni. Érdemes, hogy nevét a történelem számára 
feljegyezzük. Kupicza Máténak hívják a derék ifjút. — 
Isten tartsa meg őt sokáig — ha már az üzletvezetö- 
séget elvesztettük. De hát ilyen a sors. Ki tehet róla ?

Augusztus másodikén.
A sirha/omtól ne rettegjetek,
Hisz ott csak újra éled éltetek! —
A szív, mely idefönn titkon sóhajtva, 
Kisírja bánatát ott lenn a porba,

S minden elfojtott gondolat 
Virággá nő a sir alatt,

És felnő onnan, a vak sir alól —
S minden virágban, amely ott lebeg 
Oh hősök, a csontvázatok felett,

A szent szabadság zsolozsmája szó! I 
... A sirha/omtól ne rettegtetek 1

Legyen páros.
— Ej, ej, szomszéd ur, már megint a korcsmából ? Hát 

nem is tudja, hogy mig maga lumpolt, a kedves felesége ikreket 
szült !

latra ?
Szolga : Nekem is sok adósságom van báró úr

- Micsoda, ikreket szült ? ! No, akkor még egy napra 
visszamék a csapszékbe innya, mert ha pár, hát legyen páros !

Czipö üzlet áthelyezés!
Tisztelettel értesítem a n. c. közönséget, 

hogy Miklós utcza 1. sz. a. lévő üzlethelyiségemet
Bádogos utcza 2 szám alá (Tisza palota) helyeztem ál.

Tisztelettel: CZICZÓ JÁNOS
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reggeli 5 órától este 8-ig elfogad. —■ Teljes tisztelettel

Az aj piaezi rendtartás.
Józmlmgyoti szabályrendelet.

1 §. Az uj piaezi rendtartás értelmében az egyes 
áruczilckek a következő helyen adatnak el:

а. ) Debreczen polgármesteri széke a városháza 
kapuja alatt.

b) A tanácsnoki padok az udvaron.
c] A hivatalnoki lelkiismeret a köpködő kaszinó

előtt.
2. §. A szabadelvű párt elvei csak is a pircsi so­

ron árusíthatók. A szabadelvű párt újságja pedip a Csi- 
csogón.

3. §. A városi szeszkereskedés produktumainak 
elárusitása nincs helyhez kötve. Legjobb azonban azokat 
a kistemplom előtt árusítani, a hol az összes városi 
szeszek apját Pap Laezit egyszer súlyosabb természetű 
testi fenyítékben részesítették.

4. §. Hivatalos titkok elárulása egyszer és min­
denkorra tilos. Kivételt képeznek azok a rendőrségi 
diurnisták, a kik az unatkozó fogalmazók helyett Ítél­
keznek a misera plebs conti'ibuensen.

5. §. Rossz sört és rossz bort az utczán tilos 
árusítani. Erre csak a vendéglősöknek és korcsmáro- 
soknak van privilégiumuk.

б. §. Hülye közrendőrök csak a piaczon muto­
gathatók. Ezért külön belépő díjjat nem szedhet a ha­
tóság.

7. §. A közigazgatási gépezet csodáit a városhá­
zán és az egyes közigazgatási hivatalokban lehet a nép 
ajakába sózni.

8. §. A ki korán kel, és a piaezi téren esetleg 
aranyat lel, az a talált aranyat a hatóságnak köteles 
át adni.

9. §. A polgármester és a városi tanács eszét 
elárusítani tilos. Ha ezt valaki megkísértené, mint dug- 
árást és csempészt egyszerűen becsukjak.

10. §. A zsebtolvajok gyülhelye egyszer és min­
denkorra a kenyérpiaczon lesz.

Hitelesítette :
Don Stincatores.

A szabadságszobornál.
Isten, te o/tád lelkedet belénk 
És a te lelked az örök szabadság; 
Fogadd szívesen trónod zsámolyánál 
Katonáidnak büszke hódolatját!

A la í<lapphorn.
Két nagy torony a Szent Márk téren 
Meredt az égnek Velenczében,
Ledőlt az egyik a romba, porba 
A Márk tornyának hát ez a sorja ?

Kél miniszter Bécs városában 
Fürdik, üdül a tarifában,
Nálunk a kofák tarifája 
Az kezel Géza uszodája.

Bakáiknál két nóta járja 
Ha parádézik az ármádja,
Az egyik — a szebb — ritkán, . . . este . 
Másik svarczgelb, teremtette.

Két szolgáló a körhintába 
Vasárnap este belészálla.
Az egyik mellé beült egy káplár 
A másik '? . . . siess ! tán te reád vár.

Két hajdú megyen a pénztárba 
Mindakettöt a gázsi várja.
Az egyik dolgozik hónap hosszat 
A másik csak foltoz, nadrágot, rosszat.

Fölösleges.

Biró előtt.

Biró. Hát maga megint itt van Nem hittem volna, Sáli: Kóbikám, nem mosdolsz meg magadat mi-
hogy ily rövid idő múlva ismét itt látom. ' előtt a thárgyalásra glégysz ?

Letörő. Ja kérem, a rendőrség nagyon halad Kóbi: Fölösleges Sálikám, majd tisztára mos en-
ügyességben.________ j gem a Kardos Samu ödvégy oreság?

Van szerencsém értesíteni a n. é. ŐrÖltetŐ és daráltató gazda közönséget hogy a diószegi utoiiT""

dohánygyárral szemben fekvő, újonnan berendezett

„Erzsébet malom“ működését megkezdte és ott sima es kereskedelmi őrlést, tengeri é:
árpa darálást

jutányos áron és pontos kiszolgálás mellett
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Basa Balog és hegyeshasu Horog
— a városháza előtt. —

liSLi

Balog : Hallott-i mániilyet, komám ? Még a finán- 
czok is eljönnek a szabadság lelepedőzísíre !

Horog : Na mán koma, akkor csak a keritisrül 
kivürrül nízzük ükét; mer mír azír, hogy mindenféle 
bogár ellen van mán légypusztitó, csak a fináncz ellen 
nem tanáltak még fel olyat. Oszt ha belénk tanál csim- 
palygózni, még az örüküsödísi illetíkünk is vakarózhat! k 
utánna !

Balog : Ni. komám, megájjík csak, ne menynyünk 
még két leié ! Hát ebe a sok tótágost álló piaczrende- 
zíshe mit szólna, mi '?

Horog : Nem is érdemes mán aho" szólni, koma. 
mer isz’ evvel van minden hivatalbéli biztosítva a bal­
eset ellen a deczemberi választások eránvában ; oszt 
tugvgya ken’ komám, a biresház meg a környíkc mossa 
a városháza kézit !

Ismertető jel.
Szalóky : Úgy látszik, hogy Muki barátunk lehá- 

zosodott.
Kende : Miből következteted '?
Szalóky: Mert most mindig egyedül járkál.

Hivatalban.
— Ságvári ur ! Hiszen maga be van rúgva.
— Tessék elhinni, ha főnök ur annyit ivott volna, 

mint én, szintén berúgott volna.

Egy koldus kételyei.
Ez a hölgy húsz krajczárt adott, kiváncsi vagyok, 

hogy szánalomból, vagy ijedtségből, adta-e'?

Házbétradós nóta.
— Énekli egy báziur. — 

Hallgasson el a hegedii 
Madár se daloljon.
Boruljon el az égbolt is 
Csillag se ragyogjon.
Súgja minden házigazda 
A másik fülébe 
A városi pótadónak 
Más jön tetejébe.

Hank pénzügyi tanácsos ur 
Rev id iá! szörnyen.
Külsőséget, belsőséget 
Osszeir keményen,
S ha az összeirt lakrészek 
Fele ki van adva,
Sírjon, rijjon keseregjen 
Minden házi gazda.

Általános házbéradó 
Üssön meg a guta,
Hej a fináncz miniszter is 
Be való a sutba.
Sanyargatja, nyomorgatja 
A nyakunkat szörnyen,
Az a fene sok fináncza 
Meg mind összeröffen.

Elmegyünk mi Budapestre 
Deputáczióba,
Megkérjük Lukács minisztert 
Hogy forduljon jóra,
És hogyha nem teljesíti 
Ezt a kívánságot,
Biz Isten óldalba rugjuk 
A jó kormánypártot.

Furcsán vagyunk.
Furcsán vagyunk, nagyon furcsán :
Öngyilkosság nap-nap után:
Ma, ha ember lövi magát főbe,
Holnap már nőt visznek ki a temetőbe,

Ha az ember nem halna meg:
Az öngyilkos nem von — balek:
Búját, gondját viselni nem tudván,
Mért haladjon tovább nehéz élte utján ?

A temető jó pihenő,
Mindent, mindent feledtet ó . . .
De mert meghal úgy is minden ember:
Az öngyilkost elsiratni, szánni nem kell!

Vagy mit mondok !. . . kel! biz mégis,
Hisz’ öngyilkos lettem én is:
Mert jegyesem, kivel frigyre lépek,
Rangos bár, de szegény, mint a péntek.

Gyussi.

Darvas Testvérek női és gyermek felöltők áruházába o o o o 
Debreczen Főtér a „Hungária kávéház mellett

raktáron vannak nyári újdonságok.
Ajánlják újdonságaikat Jaquetek. Paletok, Gallérukban szolid elegáns kivitelben, a legegyszerűbbtől a legfinomabbig.

■ae™*aeaeo Nagy választék nap- és esöernyökben. obmhhbi

Elegáns kész gyermek ruhák, selyem, szövet és mosó blousok, övök és nyakkendők nagy választékban.
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Bugyi Sándor
debreczeni talyigäs viselt dolgai.
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Két vak lovat jussoit a pohos Csókán a felesíge 
rívin, mer az ipát agyonütöttík a Halápon, oszt azúta 
felcsapott urnák, még bugyugót húzott a két lábára a 
dísztelen, persze úgy áll rajta, mint a tekenős bikán a 
vitézkötís, de azír csak horgva minnyájunk szigvelletire.

Mán tennap fel is tettem magamba, hogy mikor 
úgy este kilencz óra tájba megyen a Pukkantóba, mint 
ahogy szók, hát megfenyítem a setítbe, ki is kiszitettem 
a dagatt fejti lőcsöt, csakhogy úgy dílután három óra 
tájba ehen tekeri a happáré, oszt aszongya, hogy esvére 
szívesen lát ekkis családi alkalmatosságra, mer mír 
azir, hogy a napaasszonyának szél irte a nyelvit.

De mán erre elkezdett bennem dógozni a feleba­
ráti szeretet, így oszt aszontam neki, hogy a világir 
el nem rontanám a kedvedet, jelenleg leszek a mulacs- 
cságon égisz csanádostúl egyhangúlag.

Akkire való nízve csakugyan is kisebbre halasz­
tottam a fényűikét, oszt úgy este felé elballagtunk a duf- 
lahasúho. Hát aszondom, hogy kegyetlen érvínyesegy kar- 
macsárét is recscsentettünk, mer míz azír. hogv mán 
úgy ífél tájba szörnyen rám melegedett a gúnya a sze- j 
szélyes fütis mián, oszt nem állottam odabe a levegőt, 
ha kihúzóttam ekkicsit a kis kerbe a hives ájerre. Csak 
a vöt benne az eczetágy, hogy odaki meg ízibe elalut- 
tam, oszt ecczer csak asztal álmodom, hogy tüfábri- i 
kába vagyok, oszt a lüket, akkit csináltak, mindet az 
én derekamon, meg az ábrázatomon poróbájják ki, hogy 1 
élig hegyes-i ?

Na disztóteremtette még ecscsak a tubák, ojan 
disztóul szurkáltak, hogy kítelen vótam rá felíbredni, I 
oszt ahogy felserkenek, akkor obszerválom, hogy egy | 
mikast dütöttem fel a míhesbe, oszt a dongók írdekel- 1 
nek de valami szorgalmatosonn.

Íiííínnyes . . . az istiglinczit a szúrkálós íírginek, 
még ezek dógoznak csak Irucsán az ing alatt. Csak 
kapkottam hun ide. hun oda, oszt még annál mirge- 
sebben döfölísztek a lene a kis kesekel.

Micsinájjak mán? Kínomba elkesztem hengergődzni, 
oszt eczczer csak még duflábban szúrja valami a kipe- 
,net. Oda kapok, hát egy tüviskes dísztó. Na mondok 
ebe a sovho, meg azálmomho ippeg ijen párna pászol, 
még csak c vöt a hijja. Legördültem aul. rúUa saját 
őszintén, ü meg arrébb mászott.

De a mibek csak szúrkáit, oszt mán utóvigre úgy 
ordítottam, mint a fába szárúit fíreg, akkit nassokára 
meg is halottak Csokányék, oszt kijöttek a házbúi bo­
tokkal meg nyútófákkal, oszt mire el tuttam nekik ma­
gyarázni. hogy mi a bajom, úgy elkenének ott közül 
akarattal, hogy mán annál külömben magam se szán- 
díkoztam Csokánt leszoktatni a bugyogórúl, mer mir 
azír, hogy asz viliik : mitolvaj vagyok.

Na jól festek oszt azúta, ojaura nőtt a fejem, 
mint egy 100 kilás disztótök. Még a tetétleniek meg is 
állítottak mámm.i az úcczán, bejöttek a papjoktúl bú­
csúzni. oszt aszonlák : hova viszem asztal a toromgom 
bot. csak aut vettik észre hogy a fejemet hurczolorn a 
nyakamon. Még máj megvettík a tormokra gombnak. 
Na jól níztem vóna ott ki !

Csak a vigasztal oszlán az égiszbe, hogy ma dil- 
után nékem is akalt akkin kitőcscsein a bosszúmat,

Na mer bánatomba bementem Komin Jankóim, 
oszt ammint ott iszok. ecczer csak három nimet elkezdi 
mellettem ordítani az osztrák níp-kindruezt, aszongya 
hogy aszongya : „Gatyát hordd le“ . . .

Horgya le öregapátok mondok, aval előkapok 
egy karszéket, aut silipp-sulupp, méket hun irtem.

Úgy elszalattak azok mind egy szálig, hogy tán 
rne'sse állottak Bécsig.

Azúta égisz mekkönnyebhült a fejem.
Emmán csakugyan jó orvosság, aszondom. Komen- 

dálom is én ezután minden felebarátomnak, hogy mí- 
szúrásrúl nagyon jó, ha ni metet üt az ember.

De alkalmasint használna a más betegsigrül is.

Angelotti a Bikában
Angelotti Vilmos Debreezenben előkelő közönségének 
óhajára a Bika-szálloda udvarán tart ezentúl előadást. 
Angelotti Vilmos a magyar dalcsarnok igazgatója abból 
az alkalomból, hogy működését az ö régi kedves ott­
honában. a kellemesen berendezett Bika-szálloda nvári 
színkörében folytathatja, társulatát fáradságot és áldo­
zatot nem kiméivé kizárólag elsőrangú művészekből 
újonnan szervezte. A dalcsarnok helyiség 
közismereti! tapintatossága biztosítékul 
nézve, hogy az előkelő családok az elő lasokat min­
den tartózkodás nélkül s bizonyára gyönyörűséggel vé­
gig nézhetik és gyakorta látogathatják. Kitűnő ételek 
és tisztán kezelt fajborok, valamint figyelmes kiszolgá­
lásról Lendbauer Kálmán jó hírneve kezeskedik. A 
törekvő és áldozatkész Angeloitit t. olvasóink szives 
pártfogásába ajánljuk.

, az igazgató 
szolgál arra 

■lásokat

Szobafestő és fénymázoló műhely áthelyezés.
Tisztelettel értesítem a n. c. közönséget, hogy GÓIya-Utcza 15. SZ a. fennálló

szobafestő és féli Vili ií/ftl ft !".ühelT,'nV't 11,11 'nu'sen megnagyobbítottam > azt Gólya-utcza 17. szám alatt sajátwi' iij iiiiiuvi v hazamba helyeztem át.
A midőn ezt a t. közönség szives tudomására hozni szerencsém van, megköszönöm az eddigi szives i>ártf«>"ást a inelvben ré­

szesíteni a jövőben is méltóztassék. Tisztelettel

JDIHEN JANOS, szobafestő és fenymázoló. Gólya utcza 17. sz. (saját ház.
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nélkülözhetetlen fog créme

BSíndeuütt kapható

tőrön ős egészsé-

MIHALOVITS I. gvóevszertára a .KiímVhoz
riphrppzpnhpn. Ajánlja: Harmat arczoorát 
ínmidnr) niplv készitménv üde szint kölcsö­
nöz az arnznak s nem rontia az arczbőrt. Kitűnő 
'llnta. tettesen ártalmatlan volta, valamint 
Fnomsäga által vetekedik bármilyen arcz, vagv 
msporral. Jói tapad S igen jól fed. AHarmát- 
Créme a Harmat-szappannal együtt használva 
az arczbőrt üdévé, széppé teszi s megvója a 
megránczosodástól. (Kapható 3 színben, fehér, 
rózsa S créme színben) minta doboz Harmat 
poudcr ára öü fillér, (pamacscsal tiO fillér.) 
Aagy doboz ára 1 korona tiO fid. Ajánlja to­
vábbá: Berlini iettpouder 13 féle sszinben) kis 
doboz á ra 40 fii., nagy ára i kor. s 1 kor. GOíil.
Velutin pouder (3 fete .sziliben) kis doboz 60 fill, 

migy doboz 4 korona.

£

mm
ml
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m

A 39 gyalogezred zenekara
vasárnap este a Dréher sörcsarnokban hangversenyt 
rendez szabad bemenettel. Korona sör a la Pilseni 
folyton frissen csajtolt. Csángó votreczp. Matróz hús 
és sok különlegességek állanak rendelkezésre.

Örvendetes jelenség, hogy reklámmal silány árut nem lehet 
a lóig,dómban államion megtartani, inert a közönség mai felvi- 
lágosodoitsága mellett egyedül csak a jó áru érvényesülhet. Erre 
támaszkodva mint tősgyökeres magyar gyáros ajánlom a legújabb 
ti-anczia módszer szerint készített kitűnő Pármai ibolya szappant, 
mely a frissen szedett ibolya gyöngéd, kedves illatával bir s egy 
újabb módszer szerint hozzáadott bőrfinomitó s üdítő szerrel ké­
szítve, oly kiváló mosdó szappan, hogy minden külföldit háttérbe 
szűnt. Rendkívül szolid hatásánál fogva a legérzékenyebb arezbő- 
ruek is nagysikerrel használják. 1 drb. 80 üli.. 3 drb. 2 k. 20 f. 
Készítője : Szabó Béla gyógyszerész, pipere-szappangváros Miskol- 
cz°n- főraktár : Bebreczenben Kálnai Lipót urnái. Ugyanott kitűnő

butorgyáros, cs. és kir. udvari szállítónál.
DEBRECZEN, főpiacz a fötőzsdével szemben kaphatók, hol úgy 
a legszerényebb minta legdíszesebb menyasszonyi kelengyék, 
szobaberendezések és díszítések kifogástalanul eszközöltetnek.

KILLER EDE

zsák és vizmentesponyva kölcsön üzletében 
Kossuth-utcza 27.

olcsó áron kapható

LÁM SÁNDOR
Debreczen, Piacz- és Hatvan utcza sarkán

üveg és porczellán 
áruháza

Elvállal mindenféle szobafes 
téseket, tapetirozásokat,
templomok testeset, olta 
rok és szószékek 
aranyozását 

a légin fives
kivitelbe

DEBRECZEN
alatt

palota átellenébe

Eb esi ártézi viz
legegészségesebb üdítő forrás viz.

' Kapható: minden füszerüzietben,
kávéházban és vendéglőben.

Főraktár: Piacz-utcza 7. szám.

Jégszekrény raktár.
\ an szerencsém a helybeli és vidéki n. é. közönség becses 

figyelmét felhívni legújabb szerkezetű szabadalmazott s a hely­
beli piaczon a legnagyobb jégszekrény raktárra. A háztartásban 
majdnem nélkülözhetetlen, valamint a szatócsoknak, vendéglő­
söknek, mészárosoknak, henteseknek s tejcsarnokok részére.

A szabadalmazott jégszekrény előnye az, hogy 20 fillér 
ára jég, két teljes napra elegendő.

Legal kai masabb aj ándék.

I BEBREc;
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Uj! Szénraktár. Uj! 11 „DURABEL“ zöld fedéllemez
Tisztelt háziasszony!

B<gr Vasaláshoz TSKi legjobb a
Ketopta bükkfaszén.
Elmaradnak a szén vasalás kellemetlen következ­
ményei. Nincs rósz levegő, főfájás és szédülés, mert 
a Retorta bükkfaszén vegyi utón van minden az. egész­
ségre káros anyagtól megtisztítva. Száraz minden 
szag-, gáz-, füst és lángfejlesztes nélkül ég. Nem 
poros, mint az erdei eddig használt szén s igy har­
madával kevesebb elegendő ugvanahoz a munkához. 

Kapható : Friedmann Józsefnél Piaez-uteza 20.
A fötőzsde udvarán.

tartósságra és czélszcrüségre nézve felülmúlhatatlan.
Carbolineum. kátrány, kocsikenőcs, 

elszigetelő lemez, asztalt és kőfedéllemez
JOHK-féle szab. KÉMÉNYTOLDÓK,
kémény ajtócskák légmentes zárral, padlás 

ablakok kovácsolt vasból

Lukács Vilmosnál m™™:
JUelocco Péter beton és ezementmü gyárának képviselete.

Üzlethelyiség áthelyezés.
Van szerencsém a n. é. közönséget ér- : 

tesiteni, hogy 36 év óta fennálló
ékszer és aranyműves üzletemet

és
hímzés előnyomdámat "T3S3

1902 augusztus 1-én a piacz-utczáról
Hal-köz 4 ik szám alá

helyezem át.
Á midőn a n. ó. közönség eddigi szi­

ves pártfogásáért hálás köszönetemet fe- , 
jezem ki, kérem ezután is becses támo­
gatását. Igyekezni fogok tisztességes, be- j 
csületes munka és olcsó árszámi tás ál- ; ; 
tál a szives jóakaratot kiérdemelni.

Tisztelettel FLEISCHER K M. utóda.
"Ruggyanta-bélyegzők gyorsan és jutányosán. !

Bűntett étik
minden utánzása az egyedül valódi
Bergmann-íéle Liliom szappannak. Berg­
mann és társa 1) res da és letschen a E.

Védjegy 2 bányász.
Tiszta, üde arezot, rózsás, fiatalos ki­

nézést, fehér, bársony, puha bőrt és va­
kító fehér arezbőrt képes előidézni. A 
legjobb szer szeplő ellen. Darabja 80 
fillérért kapható Dr. Rotschnek V. Emil 
gyógyszertárában és Nagy András kez- 
tvüsnél.

Artézi és szivattyús 
kutak fúrására

községek gyárak, gazdaságok és maga- j 
nosok részére, valamint saját készítiné­
in ii szívattvuk előállítására és javítására 

jutányos feltételek mellett ajnálkozik

GURÓ ÜÖRINCZ
kutfnró-mester és vállalkozó, ki 16 év-

lefolyása alatt
S*#“ 220-nál több sikerült fúrt 

kutat létesített -*$68
Megrendelések czimemre Debre­

czen Varga-utcza 20 szám intézendők.

Debreczeni Első Mechanikai és Elektro-Technikai 
Gépgyártási Műhely és Vállalat.

FÖLDVÁRI ü. Debreezen
Kossuth utcza 1 szám. Az udvarban

Előállít és javít saját műhelyében minden­
nemű a legpontosabb és legkomplikáltabb 
mechanikai, phisikai s electrotechnikai cik­
keket. ipari, kereskedelmi, tudományos is­
kolai, orvosi czélokra, valamint villanyvilá- 
gitási, telefon és villanycsengők berendezé­
sét 1 és félévi jótállás mellett, illetve azok­

nak kezelését és javítását is.

Vidéki megrendelések
gyorsan, soron kívül 

készíttetnek.
Szakszerű teljes gépberende­

zésem a legkomplikáltabb 
munkákra is alkalmas.

Értesítés.
Az Auer izzótestek ára folyó év augusztus 1-töl fogva

LESZÁLLÍT TÁTIK.
(.. izzótest ára 80 fillér lesz 
X. - „ 70

Napfénv vagy intensiv izzótest ára 1 korona.
Auer lámpák fentartása :

10 égőig havonként és lámpánként 40 fillér 
10 égőn felül „ 30 „

egyebekben a régi feltételek mellett.
Az igen tisztelt légszeszfogyasztó közönségnek szi­

ves figyelmébe ajánljuk, hogy a valódi Auer izzótestek­
kel fényerőre és tartósságra, valamint most már olcsó­
ságra is semminemű utánzat nem veteked he tik.

A légszeszgyár igazgatósága.

Az áltálán 
ajánlott és jónak talált vegytiszta

leggondosabban összeállított tekintélyes orvosok áltál

SOSBORSZESZ
mely már eddig is igen nagy elterjedtségnek örvend, kapható minden fii- 
szerüzletben, valamint gyógyszertáramban.

Ára egy kis üvegnek 45 kr, egy nagy üvegnek 90 krajezár.
Vidéki megrendelések pontosan teljesittetnek.

Használati utasítással ellátott könyvecske minden üveggel adatik
“tt- JL JL B— ES 8 gyógyszertára és illatszerraktára
I O E II EE 6 I Debreczenben (Tisza-palota.

.aóióKon nohrop7ontion főniacz. a főoostával szemben.


